
por J o h n  C 4 k t  

Un s r n i g o  me a t a  j s  en la I a- 
lile paya cc)nc~uI¿iir:n~~ ,subve 10s uleirnos ~ ~ ~ 3 ~ a ? r - ~ i i i ) i t ” 1 4 t c o d .  
Me pills. de sospwsa,  prro 10 veo taxi ~~~~~~~~~~ que le 
digo i o  pr impro  qiis se me v i ~ n e  R la C W ~ F Z B :  aBuer-io, 
esto es el despernuqu?! Al  parecer mi  exprt.sióa1 io alar 
m a  M S S . ~ Ú R ,  por la que  me encuentro en la necesidad 
de tnzrai’ en explicacmnes para calmarle. , 

Pude usar, reconciac~, otra expresión, coxno 
‘despeluque’, (talvez de ‘despeluzar’, despeinar el cabe- 
l lo )  o ‘que todo está  para  ‘despppitnrse’ que según Oro% 
significagritar o hablar con vehemencia o enojo, 8 sea 
‘desgafij terse’. 

En otras palabras le digo a mi  amigo que e8 
despernuque está en el área  del descoyetarse, del descua 
ve, del despiporre y del  deseoronte. 

Finalmente ss iente  en t odo  cuanta  le mni-anifips- 
t o ,  y me dice q u e  sí, que  est6 de  acuerdo. q u e  los ultl- 
mos acontecimientas ‘es todo eso junto’. 

ARTEFACTOS: .Decir ‘artefactos* rs  d e c i r  Ni .. 
C B D O F  Parra .  Etimológicarriente signi f ies  ‘obra ole p r e f e  
rerrcia manuwl hecha con ar te .  E a  especial l as  d e  Ism. 
parería artásttca. Sinónimos de  ‘artefacto’ son ‘apara- 
to’, sm;2quina’, 6 a r m a ~ ó n 7 .  

Lo do ‘Barra’  tiene su propio s ignif icado eti- 
mo\Ógico que todos sabemos o adivinarnos. A psirpóo,ie;o, 
5,lguien decía que  con Parra y sus Artefactos,  q u e d a b a  
ai ‘ d e s  par ram o’. 

En casa d e  unos amigcr~ ,  varios profesores y pro 
Besoras umiveraitarias, repasabdn los artcifaetos pa- 
frianos, en es& edición t ipo  naipe ‘poético’ cox9 ilustra- 
ciones ad-hoc. Corno estarnoir ea los años del 6cc)nsens~o’  
(se busca el C Q Y ~ S ~ ~ S Q  para todo) aquf tarnbitin, fe1i.z:- 
m e n t e  y como ud e jemplo  constructivo e Imperecedero 
h u b o  ~ o n s e m o  para elegir, si n o  los mejores, por Is me- 
nos t res  de  los m a s  representativos: ‘el toro es  una vaca 
de  sexo masculino’; (valga tarnbid.n el vice-versa); ‘Des- 
pubs d e  esta v i u d a  no hay ~ & r a ”  ,y ‘La Izqlaier 
sscha unida jamás ser6.n ?vencidas’. 

VELAS: R s y  muchas palabras ernparentadas con 6vela’: 
veiack6n, velados.  velada. v e l ~ ~ ~ ~ a ’ v e ~ ~ ~ ~ n ,  veiar,vzla&o- 
ria o velorio COMO decimos en Chile,  velón, e lc .  &d~rn$s  
muchas frases como “estar en vela’, ve lm por s u  seguri-  
dad’,   et^. Todas estas palabras tienen mucha belleza. Fe 
rcd en este discurso POS referimos a la ’vela como cil indro 
o prisma de cera, sebo, ete. con pa que pueda 
encenderse y dar  luz.’ La modesta almatorias,  
y c ~ n d e l a b r o s  tan en boga ahora.  ue  agradecer w 
los apagonres la resurrección de las velas, con toda la 
nostalgia de antiguos tiempos. 

La ‘vela’ tiene mucha uigencia en las eosturn- 
bi-i~s popularep. Mn nos referimos a PPQ de ser alguien 
‘tonto a la vela’, si00 a l  culto pur la vela, ra :a concien- 

i ~ e b J ~ ,  a su Fe, que se’manifiesta cn las %nimi- 
tas’, o en la manda d e  encenderle velas al Santo o BL la 
Virgen. También en comprar  paquetes de velas y rega- 
lárselos a la Parroquia,  etc. En los altares la vela es 
s i ~ ~ ~ b o l o  di! fe, de esperanza, y tañrnbitk deamor. La ve- 
la ha creado todo un mundo de mitos. K hasta se en- 
cienden en las cuentos de aparecidos f y desaparecidos). 

Finalmente, otra  frase que  podría ser  hasta  s i -  
nóñiirna del $lavarse las manos’, y que no  pierde ñ u  vi- 
gencia,  es la que suele oirse: & y o  no llevo velas en este 
en tierro’. 


